
35 WHELEN FITTED BARREL FOR LARGE RING MAUSER 98 - SHILEN
.35 WHELEN 25 1-14 #3 CONTOUR CM STEEL BBL

A "no lathe" way to turn a surplus Large Ring 98 into a sporter. Already
threaded with the chamber left slightly short. After installation, use a hand-
turned finish reamer to deepen until headspace is perfect. (Reamer and
Headspace Gauges required.) Made to our specifications by Shilen.  

Attributes

Name: SHILEN .35 WHELEN 25 1-14 #3 CONTOUR CM STEEL BBL
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 801135143
Mfr. No.: 35WHEL143CM
Barrel Weight: 3.01 lbs
Cartridge: 35 Whelen
Contour: Factory
Finish: Chrome Moly
Length: 25''
Make: Mauser
Model: 98
Twist: 1-14
Delivery weight: 1.315kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für das 35 WHELEN Fitted
Barrel für Large Ring Mauser 98 Shilen
Einführung
Danke, dass du das 35 Whelen Fitted Barrel für Large Ring Mauser 98 Shilen gekauft hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig und befolge alle Anweisungen, um Risiken zu minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsrichtlinien befolgt werden, um Unfälle und Verletzungen zu vermeiden.
Behandle den Lauf und die dazugehörigen Feuerwaffen stets mit Respekt und Vorsicht.
Lagere den Lauf an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Nutzung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Modifikationen und Nutzung von
Feuerwaffen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Lauf installierst oder damit hantierst.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit Feuerwaffen verbunden sind, einschließlich
versehentlichem Abfeuern.
Verwende den handgeführten Fertigfräser nur wie angewiesen, um Beschädigungen am Lauf zu
vermeiden.
Überprüfe den Kopfspiel mit geeigneten Messgeräten, um katastrophale Fehler zu verhindern.
Halte den Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen während der Installation und Nutzung.
Verwende den Lauf nicht, wenn er Anzeichen von Beschädigung oder abnormaler Abnutzung zeigt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich des handgeführten Fertigfräsers und der
Kopfspielmessgeräte.
Stelle sicher, dass du einen sauberen und sicheren Arbeitsplatz für die Installation hast.

Installationsschritte2.

Entferne den bestehenden Lauf von der Large Ring Mauser 98.
Schraube den neuen Lauf in den Verschluss, wobei du auf die richtige Ausrichtung achtest.
Lasse die Kammer wie vorgesehen etwas kurz.
Verwende den handgeführten Fertigfräser, um die Kammer zu vertiefen, bis das Kopfspiel perfekt
ist.
Überprüfe regelmäßig das Kopfspiel während des Fräsprozesses, um die Sicherheit zu
gewährleisten.

Nach der Installation Überprüfungen3.

Überprüfe nach der Installation visuell den Lauf und die Feuerwaffe auf richtige Passform und
Ausrichtung.



Führe einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe mit dem neuen Lauf
korrekt funktioniert.
Teste die Feuerwaffe in einer kontrollierten Umgebung, um die ordnungsgemäße Leistung
sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Recyclingvorschriften.
Wenn der Lauf irreparabel beschädigt wird, kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für die richtigen
Entsorgungsmethoden.
Entsorge niemals Feuerwaffen oder Feuerwaffenkomponenten im regulären Müll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder der Produktleistung kontaktiere bitte den Hersteller
oder einen autorisierten Händler. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails bereit hast, um eine effizientere
Antwort zu erhalten.

Danke, dass du die Sicherheit beim Gebrauch des 35 Whelen Fitted Barrel für Large Ring Mauser 98 Shilen
priorisierst. Deine Einhaltung dieser Richtlinien trägt dazu bei, ein sicheres und angenehmes Erlebnis zu
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 35 WHELEN FITTED
BARREL FOR LARGE RING MAUSER 98 SHILEN
Introduction
Thank you for purchasing the 35 Whelen Fitted Barrel for Large Ring Mauser 98 Shilen. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this document
carefully and follow all instructions to minimize risks.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety guidelines are followed to prevent accidents and injuries.
Always treat the barrel and associated firearms with respect and caution.
Store the barrel in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Ensure the firearm is unloaded before installing or handling the barrel.
Be aware of the potential hazards associated with firearms, including accidental discharge.
Use a handturned finish reamer only as instructed to avoid damaging the barrel.
Ensure that headspace is checked with appropriate gauges to prevent catastrophic failure.
Keep the work area clean and free of distractions during installation and usage.
Do not use the barrel if it shows any signs of damage or abnormal wear.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools, including the handturned finish reamer and headspace gauges.
Ensure you have a clean and safe workspace to perform the installation.

Installation Steps2.

Remove the existing barrel from the Large Ring Mauser 98.
Thread the new barrel into the action, ensuring it is properly aligned.
Leave the chamber slightly short as designed.
Use the handturned finish reamer to deepen the chamber until the headspace is confirmed to be
perfect.
Regularly check headspace during the reaming process to ensure safety.

PostInstallation Checks3.

After installation, visually inspect the barrel and the firearm for proper fit and alignment.
Perform a function check to ensure the firearm operates correctly with the new barrel.
Test fire the firearm in a controlled environment to ensure proper performance.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling regulations.
If the barrel becomes damaged beyond repair, contact your local waste management authority for proper
disposal methods.
Never dispose of firearms or firearm components in regular trash.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding safety or product performance, please contact the manufacturer or an
authorized dealer. Ensure you have your product details ready for a more efficient response.

Thank you for prioritizing safety while using the 35 Whelen Fitted Barrel for Large Ring Mauser 98 Shilen. Your
adherence to these guidelines helps ensure a safe and enjoyable experience.



Guide de Sécurité pour le Canon Fitted .35
Whelen pour Mauser 98 Shilen
Introduction
Merci d'avoir acheté le canon Fitted .35 Whelen pour Mauser 98 Shilen. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton produit. Merci de lire ce document
attentivement et de suivre toutes les instructions pour minimiser les risques.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que toutes les lignes directrices de sécurité sont suivies pour prévenir les accidents et les
blessures.
Traite toujours le canon et les armes à feu associées avec respect et prudence.
Range le canon dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le canon pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant utilisation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et l'utilisation des armes à
feu.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de protection, lors de la
manipulation des armes à feu.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou de manipuler le canon.
Sois conscient des dangers potentiels associés aux armes à feu, y compris le tir accidentel.
Utilise un alésoir à main uniquement comme indiqué pour éviter d'endommager le canon.
Vérifie que le jeu de culasse est contrôlé avec des jauges appropriées pour prévenir toute défaillance
catastrophique.
Garde la zone de travail propre et exempte de distractions pendant l'installation et l'utilisation.
Ne pas utiliser le canon s'il présente des signes de dommages ou d'usure anormale.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris l'alésoir à main et les jauges de jeu de culasse.
Assuretoi d'avoir un espace de travail propre et sûr pour effectuer l'installation.

Étapes d'Installation2.

Retire le canon existant du Mauser 98.
Visse le nouveau canon dans l'action, en veillant à ce qu'il soit correctement aligné.
Laisse la chambre légèrement courte comme prévu.
Utilise l'alésoir à main pour approfondir la chambre jusqu'à ce que le jeu de culasse soit confirmé
comme parfait.
Vérifie régulièrement le jeu de culasse pendant le processus de réaffûtage pour garantir la
sécurité.

Vérifications PostInstallation3.

Après l'installation, inspecte visuellement le canon et l'arme à feu pour vérifier le bon ajustement
et l'alignement.



Effectue un contrôle de fonctionnement pour s'assurer que l'arme fonctionne correctement avec le
nouveau canon.
Tire un essai de l'arme à feu dans un environnement contrôlé pour garantir un bon
fonctionnement.

Instructions de Disposal
Dispose de tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales de recyclage.
Si le canon devient endommagé audelà de toute réparation, contacte ton autorité locale de gestion des
déchets pour les méthodes de disposition appropriées.
Ne jamais jeter les armes à feu ou les composants d'armes à feu dans les ordures ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou le fonctionnement du produit, n'hésite pas à
contacter le fabricant ou un revendeur autorisé. Assuretoi d'avoir les détails de ton produit à portée de main
pour une réponse plus efficace.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation du canon Fitted .35 Whelen pour Mauser 98 Shilen.
Ton respect de ces lignes directrices contribue à garantir une expérience sûre et agréable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la CANNA
FITTATA 35 WHELEN PER MAUSER 98 SHILEN
Introduzione
Grazie per aver acquistato la canna fittata 35 Whelen per il Mauser 98 Shilen. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente
questo documento e seguire tutte le istruzioni per ridurre al minimo i rischi.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutte le linee guida di sicurezza siano seguite per prevenire incidenti e infortuni.
Tratta sempre la canna e le armi associate con rispetto e cautela.
Conserva la canna in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la canna per segni di usura o danneggiamento prima dell'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e l'uso delle armi da fuoco.
Riporta qualsiasi prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre un adeguato equipaggiamento di sicurezza, inclusi occhiali protettivi, quando maneggi le
armi da fuoco.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o maneggiare la canna.
Sii consapevole dei potenziali pericoli associati alle armi da fuoco, inclusi i colpi accidentali.
Utilizza un alesatore a mano solo come indicato per evitare di danneggiare la canna.
Assicurati che lo spazio di testa sia controllato con gli strumenti appropriati per prevenire fallimenti
catastrofici.
Mantieni l'area di lavoro pulita e priva di distrazioni durante l'installazione e l'uso.
Non utilizzare la canna se mostra segni di danni o usura anomala.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi l'alesatore a mano e gli strumenti per il controllo dello
spazio di testa.
Assicurati di avere uno spazio di lavoro pulito e sicuro per eseguire l'installazione.

Passaggi di Installazione2.

Rimuovi la canna esistente dal Mauser 98.
Avvita la nuova canna nell'azione, assicurandoti che sia allineata correttamente.
Lascia la camera leggermente corta come progettato.
Usa l'alesatore a mano per approfondire la camera fino a confermare che lo spazio di testa sia
perfetto.
Controlla regolarmente lo spazio di testa durante il processo di alesatura per garantire la sicurezza.

Controlli PostInstallazione3.

Dopo l'installazione, ispeziona visivamente la canna e l'arma per verificare il corretto adattamento
e allineamento.
Esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma operi correttamente con la nuova
canna.



Prova a sparare con l'arma in un ambiente controllato per garantire prestazioni adeguate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sul riciclaggio.
Se la canna diventa danneggiata oltre la riparazione, contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti
per i metodi di smaltimento appropriati.
Non smaltire mai armi o componenti di armi nei rifiuti normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi richiesta o preoccupazione riguardante la sicurezza o le prestazioni del prodotto, ti invitiamo a
contattare il produttore o un rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del tuo prodotto
per una risposta più efficiente.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza nell'uso della canna fittata 35 Whelen per il Mauser 98
Shilen. La tua adesione a queste linee guida aiuta a garantire un'esperienza sicura e piacevole.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for 35 WHELEN
FITTED BARREL FOR LARGE RING MAUSER 98
SHILEN
Introduksjon
Takk for at du kjøpte 35 Whelen Fitted Barrel for Large Ring Mauser 98 Shilen. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet ditt. Vennligst les dette dokumentet nøye
og følg alle instruksjoner for å minimere risiko.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle sikkerhetsretningslinjer følges for å forhindre ulykker og skader.
Behandle alltid løpet og tilknyttede skytevåpen med respekt og forsiktighet.
Oppbevar løpet på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautorisert bruk.
Inspiser løpet regelmessig for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående modifikasjoner av skytevåpen og bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert øyebeskyttelse, når du håndterer skytevåpen.
Sørg for at skytevåpenet er avfyrt før du installerer eller håndterer løpet.
Vær oppmerksom på potensielle farer knyttet til skytevåpen, inkludert utilsiktet avfyring.
Bruk en hånddreid finish reamer kun som instruert for å unngå å skade løpet.
Sørg for at hodeplassen sjekkes med passende måleinstrumenter for å forhindre katastrofal feil.
Hold arbeidsområdet rent og fritt for distraksjoner under installasjon og bruk.
Ikke bruk løpet hvis det viser tegn på skade eller unormal slitasje.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Samle alle nødvendige verktøy, inkludert hånddreid finish reamer og hodeplassmåler.
Sørg for at du har et rent og sikkert arbeidsområde for å utføre installasjonen.

Installasjonstrinn2.

Fjern det eksisterende løpet fra Large Ring Mauser 98.
Skru det nye løpet inn i aksjonen, og sørg for at det er riktig justert.
La kammeret være litt kort som designet.
Bruk hånddreid finish reamer for å fordybe kammeret til hodeplassen er bekreftet å være perfekt.
Sjekk hodeplassen regelmessig under reamingprosessen for å sikre sikkerhet.

Etterinstallasjonskontroller3.

Etter installasjonen, inspiser visuelt løpet og skytevåpenet for riktig passform og justering.
Utfør en funksjonssjekk for å sikre at skytevåpenet fungerer korrekt med det nye løpet.
Testfyr skytevåpenet i et kontrollert miljø for å sikre riktig ytelse.



Avfallsinstruksjoner
Kaste emballasjematerialer i samsvar med lokale resirkuleringsforskrifter.
Hvis løpet blir skadet utover reparasjon, kontakt ditt lokale avfallshåndteringsmyndighet for riktige
avfallsmetoder.
Kast aldri skytevåpen eller komponenter til skytevåpen i vanlig søppel.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel eller bekymringer angående sikkerhet eller produktprestasjon, vennligst kontakt
produsenten eller en autorisert forhandler. Sørg for at du har produktdetaljene klare for en mer effektiv respons.

Takk for at du prioriterer sikkerhet mens du bruker 35 Whelen Fitted Barrel for Large Ring Mauser 98 Shilen. Din
overholdelse av disse retningslinjene bidrar til å sikre en trygg og hyggelig opplevelse.



Säkerhetsinstruktionsguide för 35 WHELEN
FITTED BARREL FÖR LARGE RING MAUSER 98
SHILEN
Introduktion
Tack för att du köpte 35 Whelen Fitted Barrel för Large Ring Mauser 98 Shilen. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen läs detta
dokument noggrant och följ alla instruktioner för att minimera risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla säkerhetsriktlinjer följs för att förhindra olyckor och skador.
Behandla alltid pipan och relaterade vapen med respekt och försiktighet.
Förvara pipan på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på slitage eller skador innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar och användning av skjutvapen.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar skjutvapen.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller hantering av pipan.
Var medveten om de potentiella farorna som är förknippade med skjutvapen, inklusive oavsiktlig
avfyrning.
Använd en handdriven finish reamer endast enligt instruktionerna för att undvika skador på pipan.
Kontrollera att huvudutrymmet kontrolleras med lämpliga mätverktyg för att förhindra katastrofala fel.
Håll arbetsområdet rent och fritt från distraktioner under installation och användning.
Använd inte pipan om den visar några tecken på skada eller onormalt slitage.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive handdriven finish reamer och huvudutrymmesmätare.
Se till att du har en ren och säker arbetsyta för att utföra installationen.

Installationssteg2.

Ta bort den befintliga pipan från Large Ring Mauser 98.
Trä den nya pipan i aktionen och se till att den är korrekt justerad.
Lämna kammaren något kort som designat.
Använd den handdrivna finish reamern för att fördjupa kammaren tills huvudutrymmet bekräftas
vara perfekt.
Kontrollera regelbundet huvudutrymmet under reamingsprocessen för att säkerställa säkerhet.

Kontroller efter installation3.

Efter installationen, inspektera visuellt pipan och skjutvapnet för korrekt passform och justering.
Utför en funktionskontroll för att säkerställa att skjutvapnet fungerar korrekt med den nya pipan.
Testskjut skjutvapnet i en kontrollerad miljö för att säkerställa korrekt prestanda.



Avfallsinstruktioner
Kasta bort eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala återvinningsregler.
Om pipan blir skadad bortom reparation, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekt
avfallshantering.
Kasta aldrig skjutvapen eller skjutvapenkomponenter i vanlig soptunna.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerhet eller produktprestanda, vänligen kontakta tillverkaren
eller en auktoriserad återförsäljare. Se till att du har dina produktuppgifter redo för en mer effektiv respons.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av 35 Whelen Fitted Barrel för Large Ring Mauser 98 Shilen.
Din efterlevnad av dessa riktlinjer bidrar till en säker och trevlig upplevelse.



Bezpečnostní pokyny pro 35 WHELEN FITTED
BARREL PRO LARGE RING MAUSER 98 SHILEN
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 35 Whelen Fitted Barrel pro Large Ring Mauser 98 Shilen. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho produktu. Prosím,
pečlivě si přečtěte tento dokument a dodržujte všechny pokyny, abyste minimalizovali rizika.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že všechny bezpečnostní pokyny jsou dodržovány, aby se předešlo nehodám a zraněním.
Vždy zacházejte s hlavní a souvisejícími zbraněmi s respektem a opatrností.
Ukládejte hlaveň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav a používání zbraní.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí, při manipulaci se zbraněmi.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo manipulací s hlavní.
Buďte si vědomi potenciálních nebezpečí spojených se zbraněmi, včetně náhodného výstřelu.
Používejte ručně otáčený dokončovací reamer pouze podle pokynů, abyste se vyhnuli poškození hlavně.
Ujistěte se, že je zkontrolována hloubka hlavně pomocí vhodných měřidel, aby se předešlo
katastrofálnímu selhání.
Udržujte pracovní prostor čistý a bez rušivých vlivů během instalace a používání.
Nepoužívejte hlaveň, pokud vykazuje jakékoli známky poškození nebo abnormálního opotřebení.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně ručně otáčeného dokončovacího reameru a
měřidel hloubky.
Ujistěte se, že máte čisté a bezpečné pracovní místo pro provedení instalace.

Kroky instalace2.

Odstraňte stávající hlaveň z Large Ring Mauser 98.
Zthreadujte novou hlaveň do akce a ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Nechte komoru mírně kratší, jak je navrženo.
Použijte ručně otáčený dokončovací reamer k prohloubení komory, dokud nebude hloubka hlavy
potvrzena jako perfektní.
Pravidelně kontrolujte hloubku během procesu reamingu pro zajištění bezpečnosti.

Kontroly po instalaci3.

Po instalaci vizuálně zkontrolujte hlaveň a zbraň na správné usazení a zarovnání.
Proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že zbraň správně funguje s novou hlavní.
Otestujte zbraň v kontrolovaném prostředí, abyste zajistili správný výkon.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli obaly v souladu s místními předpisy o recyklaci.
Pokud se hlaveň stane neopravitelnou, kontaktujte místní úřad pro nakládání s odpady pro správné
metody likvidace.
Nikdy nelikvidujte zbraně nebo součásti zbraní v běžném odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti nebo výkonu produktu, prosím, kontaktujte výrobce nebo
autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte po ruce údaje o produktu pro efektivnější odpověď.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání 35 Whelen Fitted Barrel pro Large Ring Mauser 98
Shilen. Vaše dodržování těchto pokynů pomáhá zajistit bezpečný a příjemný zážitek.
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